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Introduction

One of the first terms a person being introduced to the thought system of Chabad 
encounters is bittul. However, the meaning of the term – and the application of 
the concept – is often misunderstood. Generally, bittul is translated as “self-nul-

lification.” The intent, however, is not that a person feel that he is “nothing,” devoid of 
self-worth.

True, bittul means to go beyond one’s “self ” and forget one’s ego, but the intent is 
self-transcendence, not self-nullification. The person leaves his personal identity behind, 
but rather than being left empty, he takes on a new, higher identity. Our Sages alluded to 
these concepts in their teaching:1 “The servant of a king is a king.” Precisely because one 
is a servant, he gains new strength and energy because he becomes a medium in which 
and through which the king’s power is revealed. Since his entire existence is defined by his 
being a servant of the king, with no identity or power of his own whatsoever, the power 
he manifests is nothing more than the power of the king that is revealed through him.

The Rebbe develops these concepts in the sichah that follows, focusing on the 20 years 
Yaakov spent in Lavan’s household, tending to his sheep. Yaakov was 84 years old at that 
time. He had been raised in the household of Yitzchak and Rivkah and had just spent 14 
years studying in seclusion under the tutelage of Ever, a prophet and a sage. In this way, 
he had reached the heights of personal refinement. Nevertheless, for him to fulfill his 
mission in the world, a further lesson was necessary. Who would be his teacher? Lavan’s 
sheep.

 yetziah, which means ,יציאה Hebrew for “sheep,” shares the same root as the word ,צאן
“going out.” Moreover, as we see in actual life, sheep possess the quality of bittul more 
than other animals. This was the lesson Yaakov was to learn in Charan: how to go beyond 
his own identity and devote himself to the mission G-d entrusted to him. The bittul this 
experience taught him endowed him with the inner strength and power to overcome any 
and all challenges he would encounter in the future.

1. Rashi, Bamidbar 12:8; Sifri 
and Rashi, Devarim 1:7; et al. 
Though the conceptual basis for 

this concept is explained in this 
sichah, the actual quote from 
our Sages is not mentioned here. 

See p. 331 above, which makes 
reference to it.
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This week’s Torah reading elaborates 
upon the description of the life of Yaakov our 
Patriarch in the house of Lavan, relating how 
he devoted himself principally to tending 
sheep. Not only did he work as a shepherd, 
but ultimately, Lavan paid him with sheep.

Thus, Yaakov’s property consisted pri-
marily of sheep and from them, he became 
wealthy, “And the man became prodigious-
ly successful. He acquired fertile sheep, and 
they became a source of wealth for him – and 
he exchanged these sheep for – maidser-
vants, servants, camels, and donkeys.”1 As 
Rashi2 comments, “He would sell his sheep 
at a high price and purchase all the above.”3

Nevertheless, as related in Parshas Va­
yishlach, when Yaakov instructed his agents 
to convey a message to Esav, he describes 
his property in the following order,4 “I 
have acquired oxen and donkeys, sheep, 
servants, and maidservants.” He mentions 
sheep after “oxen and donkeys”5 and not 
as his first and primary acquisition. In 
particular, this represents a change from 
the wording used in another verse which re-
lates that when Yaakov fled from Lavan,6

הַיְינְטִיקֶער סֶדְרָה ווֶערְט  א. אִין דֶער 
דֶערְצֵיילְט מִיט אַ גְרוֹיסֶער אֲרִיכוּת, ווִי 
הָאט  לָבָן,  בֵית  בְּ זַייְעֶנְדִיק  אָבִינוּ  יַעֲקבֹ 
ן מִיט "צאֹן" –  גֶעגֶעבְּ אזוּנְדֶערְס אָפְּ זִיךְ בַּ
אַלְס  גֶעווֶען  אִיז  דָארְט  עֲבוֹדָה  זַיְין  סַיי 
לָבָן  כַר ווָאס  שְׂ רוֹעֵה צאֹן, אוּן סַיי דֶער 
הָאט אִים פַאר דֶעם גֶעצָאלְט לִבְסוֹף אִיז 

גֶעווֶען מִיט צאֹן;

אַזוֹי אַז זַיְין )עִיקַר( רְכוּשׁ אִיז גֶעווֶען 
ר גֶעווָארְן  ֵ צאֹן אוּן פוּן דֶעם אִיז עֶר נִתְעַשּׁ
וַיְהִי לוֹ צאֹן  פְרֹץ הָאִישׁ מְאדֹ מְאדֹ  – "וַיִּ
עֶר  הָאט  צאֹן  דֶעם  דוּרְךְ  )אוּן  רַבּוֹת 
ים  וּגְמַלִּ וַעֲבָדִים  פָחוֹת  וּשְׁ גֶעהַאט(  אוֹיךְ 
"יב אִיז מְפָרֵשׁ: "מוֹכֵר  וַחֲמוֹרִים"א, ווִי רַשִׁ
ה"ג. ל אֵלֶּ דָמִים יְקָרִים וְלוֹקֵחַ לוֹ כָּ צאֹנוֹ בְּ

ת  רְשַׁ פוּנְדֶעסְטְווֶעגְן זֶעט מֶען אַז אִין פַּ
יַעֲקבֹ צוּ  לִיחוּת פוּן  שְׁ יי דֶער  בַּ לַחד,  שְׁ וַיִּ
רָטֵי הָרְכוּשׁ פוּן  ו’ן, ווֶערְן דָארט דִי פְּ עֵשָׂ
סֵדֶר:  דֶעם  מִיט  אוֹיסְגֶערֶעכְנְט  יַעֲקבֹ 
פְחָה  וְשִׁ וְעֶבֶד  וַחֲמוֹר צאֹן  לִי שׁוֹר  “וַיְהִי 
גו’” – “צאֹן” נָאךְ “שׁוֹר וַחֲמוֹר”ה – אוּן 
קִנְיָנוֹ;  וְעִיקַר  ית  רֵאשִׁ אַלְס  צאֹן  נִיט 
פְרִיעֶר,  ווִי  נִיט  אִיז אוֹיךְ  עֶס  אַז  וּבִפְרַט 
סוּק דֶערְצֵיילְט ווִי יַעֲקבֹ אִיז  ווֶען דֶער פָּ
טֵייטו  אַנְטְלָאפְן פוּן לָבָן’עֶן, ווָאס עֶס שְׁ

Tending to the Flocks

1. Bereishis 30:43. The translation of 
rabbos as “fertile” is taken from Rashi’s 
commentary.

2. In his commentary to the verse.

3. See Toras Chayim on this 
parshah, p. 30c.

4. Bereishis 32:6.

5. See also the commentary of 
Rabbeinu Bachya to that verse, 
et al.

6. Bereishis 31:18.

A Foundation of Self-Transcendence: 
A Lesson from Sheep
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“He led away (first) all of his herds (and only 
then) all of his property... what he had pur-
chased with his herds.”7

Following in Yaakov’s Footsteps

Every concept in the Torah is an eternal 
lesson for every Jew in every place and time. 
This applies in particular regarding the “ac-
tions of the Patriarchs” which are related in 
the Torah8 – and how much more so does this 
apply regarding a concept that fills almost 
an entire Torah reading. Such narratives 
certainly are “a sign to their descendants,” 
empowering the descendants of Avraham, 
Yitzchak, and Yaakov to carry out their appro-
priate Divine service.

Relevant lessons for the spiritual service 
of every Jew can be derived from the follow-
ing particulars involving Yaakov’s work with 
sheep:

a) specifically sheep enabled him to “be-
come prodigiously successful”;

b) although his primary property was 
sheep, he nevertheless exchanged (a portion 
of) his sheep for “maidservants, servants, 
camels, and donkeys”;

c) regarding the mission to Esav, he men-
tioned sheep after “oxen and donkeys.”

When Less Is More

The above concepts can be clarified by pref-
acing an explanation of the description of the 
Jews’ bond with G-d found in the Midrash,9 

7. As Rashi comments on the 
verse, “I.e., what he had pur-
chased with his sheep: servants, 

maidservants, camels, and 
donkeys.”

8. See Likkutei Sichos, Vol. 5, p. 

69ff.

9. Shir HaShirim Rabbah 2:16 
(1).

)אוּן  מִקְנֵהוּ  ל  כָּ אֶת  )פְרִיעֶר(  נְהַג  “וַיִּ
גו’  רְכוּשׁוֹ  ל  כָּ וְאֶת  דֶערְנָאךְ(  ט  עֶרְשְׁ

מִקְנֵה קִנְיָנוֹז גו’”.

אַ  אִיז  תּוֹרָה,  אִין  עִנְיָן  יֶעדֶער  ב. 
כָל  הוֹרָאָה נִצְחִית פַאר יֶעדֶער אִידְ'ן בְּ
ה  "מַעֲשֵׂ דִי  וּבִפְרַט  זְמַן.  וּבְכָל  מָקוֹם 
אִין  דֶערְצֵיילְט  ווֶערְן  ווֶעלְכֶע  אָבוֹת" 
אַן  ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ אַחַת  וְעַל   – תּוֹרָהח 
מְעַט אַ גַאנְצֶע  עִנְיָן ווָאס פַארְנֶעמְט כִּ
נִים",  לַבָּ "סִימָן  זַיְינֶען  ווָאס   – סֶדְרָה 
דִי  פוּן  עֲבוֹדָה  דֶער  צוּ  כּחַֹ  נְתִינַת  אַ 

נֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקבֹ. נִים", בְּ "בָּ

דִי  אַז  טַאנְדִיק,  פַארְשְׁ אִיז  דֶערְפוּן 
"ל אִין יַעֲקבֹ'ס פַארְנֶעמֶען  רָטִים הַנַּ פְּ

זִיךְ מִיט צאֹן

הָאט  "צאֹן"  וְקָא  דַּ אַז  )א(   –
מְאדֹ  הָאִישׁ  פְרֹץ  "וַיִּ דֶעם  רַאכְט  גֶעבְּ
"צאֹן"  אַז  כָאטשׁ  )ב( לְאִידָךְ,  מְאדֹ"; 
עֶר  הָאט  רְכוּשׁוֹ,  עִיקַר  גֶעווֶען  אִיז 
זַיְין  פוּן(  טֵייל  )אַ  יטְן  פַארְבִּ ער  אָבֶּ
ים  וּגְמַלִּ וַעֲבָדִים  פָחוֹת  "שְׁ אוֹיף  צאֹן 
צוּ  לִיחוּת  שְׁ זַיְין  )ג( אִין  וַחֲמוֹרִים", 
ו'ן הָאט עֶר דֶערְמָאנְט "צאֹן" נָאךְ  עֵשָׂ

"שׁוֹר וַחֲמוֹר" –

זַיְינֶען דָא אין דֶער עֲבוֹדה רוחנית 
פון יֶעדֶער אִידְן.

טֵיין  פַארְשְׁ דָאס  מֶען  ווֶעט  ג. 
טֵייט אִין מִדְרָשׁט  ים ווָאס עֶס שְׁ הַקְדִּ בְּ
אִידְן  ן  צְווִישְׁ פַארְבּוּנְד  דֶעם  ווֶעגְן 
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“He is my Father and I am a son to Him.... 
He is my Shepherd... and I am like His sheep.”

There is a well-known question10 regard-
ing this teaching. Since the Jews are compared 
to G-d’s sons, what is added by comparing 
them to sheep? On the contrary, how can the 
manner in which a shepherd cherishes sheep 
be compared to the manner in which a father 
cherishes a son?

The explanation given10 is that this is pre-
cisely the significant factor.

The fact that the Jews are called sons shows 
that they are an independent entity with regard 
to their relationship with their Father (G-d). True, 
the bond between a Jewish soul and G-d does 
not resemble that between a son and a father on 
this physical plane, for in that instance, the son 
has become a separate entity from his father, 
while the soul is “entirely one (with G-d) and 
is not separate from Him at all.”11 Neverthe-
less, using the analogy of a son implies that it 
is as if the soul is an independent entity (and 
is not the father), and its existence and cher-
ished quality has value and significance for the 
father. Such a relationship can be relevant only re-
garding the Divine light that enclothes itself in the 
Spiritual Cosmos,12 the level of light that serves 
as a source for the created beings. The souls are 
significant on that level of existence.

However, with regard to the G-dly light 
that transcends the Spiritual Cosmos, the lev-
el of which it is said, “He has neither son nor 

10. Regarding the concepts stated 
in this section, see Or HaTorah, 
Devarim, Vol. 2, p. 784–785, 795ff.

11. Likkutei Torah, Devarim 62d.

12. The term Spiritual Cosmos is being 
used as a translation for the words Seder 

HaHishtalshelus, the chain-like, down-
ward progression of spiritual realms.

See also Derech Mitzvosecha 
(pp. 4a–b) which states that the 
concepts of union (yichud) and 
bonding (zivug) are not viable in 
the planes of spiritual existence above 

Atzilus. There is one level of G-dly light, 
the light that is memalei kol almin, that 
“fills all the worlds,” that is designated to 
bring into being and enclothe itself with-
in limited existence. This Divine light 
brings into being the abovementioned 
progression of spiritual realms. Since this 

לְאָב  לִי  "הוּא  טְן:  ערְשְׁ אוֹיבֶּ מִיטְן 
וַאֲנִי לוֹ לְבֵן . . הוּא לִי לְרוֹעֶה . . וַאֲנִי 
אִין  אֲלָה  שַׁ דִי  יָדוּעַ  אִיז  לְצאֹן".  לוֹ 
אַ  ווִי  זַיְינֶען  אִידְן  אַז  אלְד  ווִיבַּ דֶעם: 
טְן, ווָאס קֶען דָא  ערְשְׁ ן" צוּם אוֹיבֶּ "בֵּ
ן דָאס ווָאס זֵיי זַיְינֶען ווִי "צאֹן"  צוּגֶעבְּ
א, ווָאס פַאר אַן עֶרֶךְ הָאט דִי  רַבָּ – וְאַדְּ
י  יי זֵייעֶר רוֹעֶה לְגַבֵּ חֲבִיבוּת פוּן צאֹן בַּ

יי זַיְין אָב? ן בַּ דֶער חֲבִיבוּת פוּן אַ בֵּ

יאוּרי, אַז  טֵייט אוֹיף דֶעם דֶער בִּ שְׁ
הִיא הַנּוֹתֶנֶת:

ם  שֵׁ בְּ אִידְן  אַן  מְ'רוּפְט  ווָאס  דָאס 
נִים", ווַיְיזְט אַז זֵיי זַיְינֶען אַ מְצִיאוּת  "בָּ
טְן(;  ערְשְׁ י דֶעם "אָב" )דֶעם אוֹיבֶּ לְגַבֵּ
פַארְבּוּנְד  דֶער  אַז  י  פִּ עַל  אַף  אוּן 
אִיז  טְן  ערְשְׁ אוֹיבֶּ מִיטְן  מָה  נְשָׁ אַ  פוּן 
"נִהְיָה  ווָאס  ה  לְמַטָּ ן"  "בֵּ אַ  ווִי  נִיט 
אָב,  דֶעם  פוּן  עַצְמוֹ"  פְנֵי  בִּ מַהוּת 
)מִיטְן  חַד  א  "כּוּלָּ אִיז  מָה  נְשָׁ דִי  נָאר 
נּוּ  מִמֶּ נִפְרֶדֶת  וְאֵינָהּ  טְן(  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
ער דֶער  לַל"יא – אִיז דָאךְ אָבֶּ רֵךְ כְּ יִתְבָּ
אַז דָאס  אווַיְיז,  בַּ אַ  ן"  "בֵּ תּוֹאַר  עֶצֶם 
מְצִיאוּת  צְווֵייטֶע  אַ  ווִי  אִלּוּ  כְּ אִיז 
מְצִיאוּת  זַיְין  אוּן  "אָב"(,  דֶער  )נִיט 
וַחֲבִיבוּת הָאט אַן עֶרֶךְ וּתְפִיסַת מָקוֹם 
יְים אָב – ווָאס דָאס קֶען מֶען זָאגְן  בַּ
סֵדֶר  פוּן  אֱלקִֹי  אוֹר  דֶעם  י  לְגַבֵּ נָאר 
שׁוֹרֶשׁ  אַ  אִיז  ווָאס  לוּתיב,  לְשְׁ תַּ הִשְׁ
דֶערְפַאר  אוּן  נִבְרָאִים,  אוֹיף  וּמָקוֹר 

זַיְינֶען זֵיי דָארְט תּוֹפֵס מָקוֹם.

אֱלקִֹי  אוֹר  דֶעם  י  לְגַבֵּ ער  אָבֶּ
ן ם בֵּ לוּת, אִיז – "גַּ לְשְׁ תַּ מַעְלָה מֵהִשְׁ לְּ  שֶׁ
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brother,”13 it is not relevant to speak of any 
existence outside of His own Being.

With regard to this level, the Jewish people 
(and their cherished quality) are compared 
to sheep. For sheep (and their cherished 
quality) have no significance in relation to 
the essence of the Shepherd.

However, this is also a sign of the unique 
nature of the Jewish people, that even on the 
level of G-dliness where there is no place 
for the existence of created beings – “He has 
neither son nor brother” – the Jews are never-
theless cherished.14

On this level, however, the Jews’ cherished 
quality comes not because of their identity, 
who they are and the virtues they possess, but on 
the contrary, because of their transcendence of 
their identity and the awesome bittul to G-d 
that they display. This bittul is a medium for 
the Divine light that transcends the Spiritual 
Cosmos, as it is written,15 “I dwell with the 
lofty and the holy ones, and with those who 
are crushed and humble in spirit.”

This concept – the awesome bittul exhib-
ited by the Jewish people – is alluded to by the 
comparison of the Jews to sheep. For as we 
see in actual life, sheep possess the quality of 
bittul more than other animals.16

Scholars and Workers

These two analogies for the Jewish people – 

G-dly light allows for the existence of 
entities that feel separate from G-dliness, 
the souls are significant with regard to it.

There is, however, another level of 
G-dly light, a light that reveals the true 
reality, that there is nothing else but 
Him. As the  sichah proceeds to ex-
plain, on this level, it is the souls’ bittul 

and not their being, that is significant.

13. Koheles 4:8.

14. Indeed, G-d “consulted” with 
the souls of the Jewish people 
on whether to bring into being 
creation as a whole (see Bereishis 
Rabbah 8:7; Rus Rabbah 2:3. See 

also the opening passages of Lik­
kutei Amarim and Or Torah from 
the Maggid of Mezritch. See the 
explanation in Likkutei Sichos, 
Vol. 16, p. 486ff.).

15. Yeshayahu 57:15.

The level of Divine light described 

יךְ  יָּ שַׁ נִיט  אִיז  עֶס   – לוֹ"יג  אֵין  וָאָח 
סְ'אִיז  ווֶעלְכֶע  דָא  סְ'אִיז  אַז  זָאגְן  צוּ 
י אִים  מְצִיאוּת אוֹיסֶער אִים; אוּן לְגַבֵּ
ווֶערְן אִידְן )וַחֲבִיבוּתָם( פַארְגְלִיכְן צוּ 
אוֹיךְ  )ווִי  מְצִיאוּת  זֵייעֶר  ווָאס  צאֹן, 
עֶרֶךְ  קֵיין  נִיט  הָאט  חֲבִיבוּת(  זֵייעֶר 

י דֶעם מַהוּת פוּן רוֹעֶה. לְגַבֵּ

דָאס  אִיז  יסָא,  גִּ לְאִידָךְ  ער  אָבֶּ
הָעִילּוּי  גּוֹדֶל  אוֹיפְן  אווַיְיז  בַּ אַ  גּוּפָא 
א פוּן  רְגָּ פוּן אִידְן, אַז אוֹיךְ אִין דֶער דַּ
נְתִינַת  קֵיין  נִיטָא  סְ'אִיז  אֱלקֹוּת וואוּ 
מָקוֹם אוֹיף דֶער מְצִיאוּת פוּן נִבְרָאִים 
ן וָאָח אֵין לוֹ" – אוֹיךְ "דָארְטְן"  ם בֵּ – "גַּ

אִיז דָא דִי חֲבִיבוּת צוּ אִידְןיד;

ד  נָאר דִי חֲבִיבוּת זֵייעֶרֶע אִיז נִיט מִצַּ
פַארְקֶערְט  נָאר  "מְצִיאוּת",  זֵייעֶר 
צוּם  הַבִּיטּוּל  עוֹצֶם  זֵייעֶר  ד  מִצַּ  –
יטּוּל  בִּ דֶער  וְקָא  דַּ ווָאס  טְן,  ערְשְׁ אוֹיבֶּ
מַעְלָה  לְּ שֶׁ אֱלקִֹי  אוֹר  צוּם  לִי  כְּ אַ  אִיז 
אֱמַרטו "מָרוֹם  נֶּ מוֹ שֶׁ לוּת, כְּ לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ
פַל רוּחַ". א וּשְׁ כָּ כּוֹן וְאֶת דַּ וְקָדוֹשׁ אֶשְׁ

עוֹצֶם  דֶער   – עִנְיָן  דֶער  אוֹיךְ  אוּן 
ז אִין דֶעם ווָאס  יטּוּל – אִיז מְרוּמָּ הַבִּ
אִידְן זַיְינֶען גֶעגְלִיכְן צוּ צאֹן. ווָארוּם, 
דָא  צאֹן  אִין  אִיז  מוּחָשׁ,  בְּ מְ’זֶעט  ווִי 
א אַנְדֶערֶע  יטּוּל מֶער ווִי בַּ דִי טֶבַע הַבִּ

הֵמָהטז. מִינֵי בְּ

 – אִידְן  פוּן  תּוֹאֲרִים  צְווֵיי  דִי  ד. 
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sons and sheep – allude to two modes in man’s 
Divine service:17 The level of sons relates to 
Torah study. This service focuses on intellec-
tual understanding and comprehension. (In 
this mode of service, the person studying feels 
significant. After all, he is grasping the Torah 
through his own powers of comprehension.)

For a person’s study to focus on the true 
intent of the Torah, G-d’s wisdom, his study 
must be characterized by bittul. Only through 
the approach of “Let my soul be as dust to all” 
is it possible for G-d to “open my heart to Your 
Torah”18 (as explained regarding the positive 
effect of reciting the blessings before Torah 
study).19 Nevertheless, this bittul serves only 
as a foundation and preparation for Torah 
study. The Torah study itself, however, must 
be carried out (not with bittul, but on the con-
trary) with the power of intellect.

On the other hand, sheep serve as an analo-
gy for the Divine service of refining the world 
at large. Tzon, צאן, Hebrew for sheep, relates to 
the word yetziah, יציאה, “departure,”20 going out 
from the realm21 of Torah and occupying one-
self with worldly affairs, to transform them into 
a dwelling place for G-d in the lower realms.

here, the light that is sovev kol almin, 
transcending all worlds, in chassidic 
parlance, reveals the true reality, that 
nothing else but G-d exists. Neverthe-
less, because the souls of the Jewish 
people are characterized by the quality 
of bittul, self-transcendence, they can 
also relate to - and indeed, be cher-
ished by – this level of Divine light.

16. Likkutei Torah, Vayikra, p. 37a 
ff.; Toras Chayim, Bereishis, pp. 
31b; 41a; Or HaTorah, Vayishlach, 
p. 228b; Or HaTorah, Re’eh, p. 796.

17. Regarding the concepts in 
this section, note the explana-

tion (Kuntreis Motzei Shabbos 
Parshas Chayei Sarah, 5738, 
sec. 25ff., published in Likkutei 
Sichos, Vol. 20, p. 333ff) of our 
Sages’ statement (Bereishis 
Rabbah 60:8; Rashi to Bereishis 
24:42), “The conversation of the 
servants of the houses of the Pa-
triarchs is superior to the Torah 
of their descendants.”

See also Or HaTorah, Parshas 
Re’eh, p. 801. (There it is explained 
that sheep are identified with the 
service of prayer; see also note 62 
in the Kuntreis cited above; Likku­

tei Sichos, op. cit., p. 331.)

18. The passage Elokai n’tzor 
recited after the Shemoneh Esreh (Be­
rachos 17a). See page 327, above.

19. Nedarim 81a; Bava Metzia 
85b; explained in Likkutei Sichos, 
Vol. 15, p. 3ff., et al.

20. Torah Or, Bereishis, p. 23c; 
Toras Chayim, Bereishis, p. 38b, 
39c ff.; Or HaTorah, Bereishis, 
p. 228a.

21. The original uses the expression 
“four-cubits of Torah.” In Talmudic 
terminology, “four cubits” refers to the 

ז אוֹיף  ן" אוּן "צאֹן" – זַיְינֶען מְרַמֵּ "בֵּ
ים אִין עֲבוֹדַת הָאָדָםיז: צְווֵיי אוֹפַנִּ

פוּן  עֲבוֹדָה  דִי  אִיז  ן  בֵּ חִינַת  בְּ
לִימּוּד הַתּוֹרָה, ווָאס עִיקָרָהּ אִיז – דִי 
מוֹחַ )אִין ווֶעלְכֶער  בְּ גָה שֶׁ הֲבָנָה וְהַשָּׂ
אַ  אַלְס  זִיךְ  פִילְט  הַלּוֹמֵד  אָדָם  דֶער 
מְצִיאוּת – עֶר נֶעמְט תּוֹרָה דוּרְךְ זַיְין 

פַארְשְׁטַאנְד(.

זָאל  עֶר  דֵי  כְּ אַז  י  פִּ עַל  אַף  אוּן 
ל  שֶׁ תָהּ  אֲמִיתָּ צוּ  זַיְין  ן  מְכַוֵּ לִימּוּדוֹ  בְּ
עֶר  מוּז  רֵךְ,  יִתְבָּ חָכְמָתוֹ  צוּ  תּוֹרָה, 
 – יטּוּל  בִּ פוּן  נוּעָה  תְּ אַ  אִין  טֵיין  שְׁ
הְיֶה"  עָפָר לַכּלֹ תִּ י כֶּ וְקָא דוּרְךְ "וְנַפְשִׁ דַּ
תוֹרָתֶךָ"יח  בְּ י  לִבִּ תַח  "פְּ זַיְין  קֶען 
תּוֹרָה  בַּ רְכוּ  "בֵּ עִנְיַן  בְּ )וּכְיָדוּעַ 
ה"יט( – אִיז דָאס נָאר ווָאס דֶער  חִלָּ תְּ
מָה צוּ לִימּוּד  יטּוּל אִיז אַ יְסוֹד וְהַקְדָּ בִּ
הַתּוֹרָה  לִימּוּד  דֶער  ער  אָבֶּ הַתּוֹרָה; 
יטּוּל, נָאר  גוּפָא אִיז דָאךְ )נִיט מִיט בִּ

וְקָא. כֶל דַּ פַארְקֶערְט( מִיטְן כּחַֹ הַשֵּׂ

עֲבוֹדָה  דֶער  אוֹיף  ווַיְיזְט  "צאֹן" 
ירוּרִים". "צאֹן" אִיז פוּן לְשׁוֹן  פוּן "בִּ
ד'  דִי  פוּן  "אַרוֹיסְגֵיין"   – "יְצִיאָה"כ 
ל תּוֹרָה אוּן פַארְנֶעמֶען זִיךְ  אַמּוֹת שֶׁ
מִיט עִנְיָנֵי הָעוֹלָם צוּ מַאכְן פוּן זֵיי אַ 

חְתּוֹנִים. תַּ רֵךְ בַּ דִירָה לוֹ יִתְבָּ
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This path of Divine service expresses 
a Jew’s true bittul to G-d, how he goes 
beyond (צאן) his personal existence. For 
he does not perform this Divine service 
for himself, to reach personal fulfillment 
or to attain spiritual heights. (Indeed, 
on the contrary, the involvement with 
worldly matters is a descent for him. He 
must interrupt his study of Torah, in 
which he invests the highest and most 
refined capacities of his soul, and involve 
himself in matters of physical action.) 
This service is performed only to carry 
out G-d’s purpose, to make a dwelling 
for Him in the lower realms.22

When Yaakov Was a Shepherd

Based on the above, we can understand 
the connection between the concept of sheep 
and Yaakov’s Divine service in Lavan’s home.

There is a fundamental difference be-
tween Yaakov’s Divine service during the 
period described in Parshas Toldos and 
his Divine service which is described in 
Parshas Vayeitzei:23 Parshas Toldos de-
scribes Yaakov’s Divine service in keeping 
with the analogy of a son. He was “an art-
less man, dwelling in tents,”24 interpreted by 

place a person occupies (see Shabbos 
6a, Bava Metzia 10a–b, et al.). Simi-
larly, Berachos 8a speaks of “the four 
cubits of halachah.”

22. See similar concepts in Lik­
kutei Sichos, Vol. 15, p. 247, note 
34. See page 388, footnote 47.

See also ibid., pp. 248–249, which 
explains that this ascent that the 
soul achieves – that through the 
Divine service of refining the 

world at large, it reaches the state 
of bittul – is intrinsically related to 
the fulfillment of G-d’s intent for 
a dwelling in the lower realms. 
For in order for man’s Divine 
service to transform the lower 
realms into a dwelling for G-d’s 
Essence, that Divine service must 
be characterized by utter bittul.

To explain: the possibility for this 
world to become a dwelling for G-d 
exists because it is only in this 

world that the utter bittul allud-
ed to in the phrase ein od (“there 
is nothing else,” Devarim 4:39) 
is manifest. To achieve this, a level 
of bittul of this nature must be 
reflected in man’s Divine service.

23. Regarding the following 
concepts, see Toras Chayim, 
Bereishis, the maamar entitled 
VeYitein Lecha, sec. 20ff.

24. Bereishis 25:27.

רֶענְגְט אַרוֹיס דֶעם  וְקָא דִי עֲבוֹדָה בְּ אוּן דַּ
טְן –  ערְשְׁ אֱמֶת'ן בִּיטּוּל פוּן אַ אִידְן צוּם אוֹיבֶּ
דִי יְצִיאָה )"צאֹן"( פוּן זַיְין מְצִיאוּת. ווָארוּם 
דָאס אִיז אַן עֲבוֹדָה ווָאס אַ אִיד טוּט זִי נִיט 

ה לֵימוּת אוּן עֲלִיָּ צוּלִיבּ זִיךְ, צוּלִיבּ זַיְין שְׁ

ה, דֶער עֶצֶם פַארְנֶעמֶען  רַבָּ )ווָארוּם, אַדְּ
פַאר  יְרִידָה  אַ  אִיז  הָעוֹלָם  עִנְיָנֵי  מִיט  זִיךְ 
לִימּוּד  פוּן  זַיְין  מַפְסִיק  דַארְף  עֶר  אִים, 
הַתּוֹרָה, אִין ווֶעלְכְן עֶס זַיְינֶען אַרַיְינְגֶעטָאן 
פֶשׁ,  זַיְינֶע הֶעכֶערֶע אוּן אֵיידְלֶערֶע כּחֹוֹת הַנֶּ

ה( יָּ ק זַיְין אִין עִנְיָנֵי עֲשִׂ אוּן זִיךְ מִתְעַסֵּ

דֶעם  אוֹיסְפִירְן  צוּ  דֵי  כְּ לוֹיז  בְּ נָאר 
רֵךְ  יִתְבָּ לוֹ  לַעֲשׂוֹת  נָה,  וָּ כַּ אוֹיבֶּערְשְׁטְנְ’ס 

חְתּוֹנִיםכא. תַּ ירָה בַּ דִּ

דֶעם  טֵיין  פַארְשְׁ מֶען  ווֶעט  דֶערְמִיט  ה. 
עֲבוֹדָתוֹ  צוּ  הַצּאֹן  עִנְיַן  פוּן  יְיכוּת  וְשַׁ ר  קֶשֶׁ

בֵית לָבָן. ל יַעֲקבֹ בְּ שֶׁ

אִין  יַעֲקבֹ  עֲבוֹדַת  ן  צְווִישְׁ חִילּוּק  דֶער 
אִין  זִיךְ  רֶעדט  עֶס  ווֶעלְכְן  ווֶעגְן  זְמַן  דֶעם 
ווֶערְט  זִי  ווִי  עֲבוֹדָתוֹ  אוּן  תּוֹלְדוֹת  ת  רְשַׁ פַּ

צֵאכב: ת וַיֵּ רְשַׁ רַאכְט אִין פַּ אַרוֹיסְגֶעבְּ

ת תּוֹלְדוֹת רֶעדט זִיךְ ווֶעגְן דֶער  רְשַׁ אִין פַּ
בְחִינַת  צַיְיט ווָאס עֲבוֹדַת יַעֲקבֹ אִיז גֶעווֶען בִּ
אהָֹלִים", ב  יוֹשֵׁ ם  תָּ אִישׁ  "וְיַעֲקבֹ   – ן"   "בֵּ
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our Sages25 as referring to studying in the tents of 
Shem and the tents of Ever. Even the conclu-
sion of the Torah reading which relates that 
Yaakov had to flee from his father’s house did 
not mark a cessation of his connection with 
constant Torah study. On the contrary, he “hid 
in the house of Ever for fourteen years”26 and 
studied Torah there.

Parshas Vayeitzei, by contrast, speaks about 
Yaakov’s departure from the realm of Torah 
study and his arrival in Charan, the focus of 
G-d’s anger in the world, as its name indicates.27 
While in Charan, Yaakov lived in the house of 
Lavan. There (also) he worked as a shepherd 
in the simple sense of the word, serving Lavan 
with all his strength.28 (Indeed, Yaakov’s con-
duct serves as a model for the dedication that 
a worker must show his employer.)29

And it was specifically this service which 
brought out the inner selfless commitment that 
characterized Yaakov. Despite the immense 
concealment and hiddenness of G-dliness he 
experienced in Lavan’s home, Yaakov remained 
unaffected; “I lived with Lavan and I observed 
the 613 mitzvos.”30 There he established his 
family, the tribes of G-d, in a manner con-
cerning which our Sages commented, “His bed 
(progeny) was perfect.”31 This Divine service 
brought forth the ultimate bittul of Yaakov.

This is the (inner) reason why the prima-
ry property which Yaakov earned and took 

25. Bereishis Rabbah and Rashi 
to that verse.

26. Rashi’s commentary at the 
conclusion of Parshas Toldos; Me­
gillah 16bff.; Seder Olam, ch. 2.

27. See Rashi’s commentary at the 
conclusion of Parshas Noach.

28. Bereishis 31:6.

29. Rambam, Mishneh Torah, the 
conclusion of Hilchos Sechirus; 
the Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch, Choshen Mishpat, Hilchos 
She’elah U’Sechirus, subsec. 20; 
see also Likkutei Sichos, Vol. 25, p. 

139ff.

30. Bereishis 32:5 and Rashi’s 
commentary.

31. Vayikra Rabbah 36:5; Rashi’s 
commentary to Bereishis 47:31; 
see also Pesachim 56a; Sifri to 
Devarim 6:4; et al.

עֵבֶר"כג;  ל  שֶׁ וְאָהֳלוֹ  ם  שֵׁ ל  שֶׁ "אָהֳלוֹ 
עֶס  וואוּ  דְרָה,  הַסֶּ סוֹף  בְּ אוֹיךְ  אוּן 
הָאט  יַעֲקבֹ  אַז  דֶערְצֵיילְט  ווֶערְט 
ית אָבִיו, אִיז  גֶעמוּזְט אַנְטְלוֹיפְן פוּן בֵּ
ל תּוֹרָה,  עֶר נִיט אַווֶעק פוּן אָהֳלָהּ שֶׁ
י"ד  עֵבֶר  בֵית  בְּ "נִטְמַן  ה,  רַבָּ אַדְּ נָאר 

נָה"כד אוּן דָארְט גֶעלֶערְנְט תּוֹרָה. שָׁ

זִיךְ  ער רֶעדט  אָבֶּ וַיֵּצֵא  ת  רְשַׁ פַּ אִין 
אִיז  עֶר  יַעֲקבֹ,  צֵא  וַיֵּ ווִי  דֶעם  ווֶעגְן 
תּוֹרָה  ל  שֶׁ אַמּוֹת  ד'  דִי  פוּן  אַרוֹיס 
אוּן אִיז אָנְגֶעקוּמֶען קֵיין חָרָן – חֲרוֹן 
ית לָבָן  בֵּ עוֹלָםכה, אִין  בָּ ל מָקוֹם  אַף שֶׁ
עט  י; אוּן דָארְט הָאט עֶר גֶעאַרְבֶּ הָאֲרַמִּ
)אוֹיךְ(  לָבָן  צאֹן  פוּן  רוֹעֶה  אַלְס 
"בְּכָל  פוּן  אוֹפֶן  אַן  אִין  אוּן  פְשׁוּטוֹ,  כִּ
מְ'לֶערְנְט  אַז  יז  )בִּ גו'"כו  י  עָבַדְתִּ כֹּחִי 

פּוֹעֵל  אַ  אַזוֹי  ווִי  יַעֲקבֹ'ן  פוּן  אָפּכז 
יִת(; עַל הַבַּ עטְן פַאר זַיְין בַּ דַארְף אַרְבֶּ

נִיט  אַז   – עֲבוֹדָה  דִי  וְקָא  דַּ אוּן 
הַהֶעְלֵם  גּוֹדֶל  דֶעם  אוֹיף  קוּקְנְדִיק 
נִיט  יַעֲקבֹ  אִיז  לָבָן,  בֵית  בְּ ר  וְהַהֶסְתֵּ
ע  עֵל גֶעווָארְן, אוּן "עִם לָבָן הָרָשָׁ נִתְפָּ
י"כח, אוּן  מַרְתִּ שָׁ וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת  י,  רְתִּ גַּ
טֶעלְט  אוֹיפְגֶעשְׁ דָארְט  הָאט  עֶר 
אוֹפֶן  אַן  אִין  יָ"הּ  בְטֵי  שִׁ בָטִים  שְׁ דִי 
עֲבוֹדָה  דִי   – לֵמָה"כט  שְׁ תוֹ  "מִטָּ פוּן 
כְלִית  תַּ דֶעם  רַאכְט  אַרוֹיסְגֶעבְּ הָאט 

יטּוּל פוּן יַעֲקבֹ'ן. הַבִּ

וְיֵשׁ לוֹמַר אַז דָאס אִיז דֶער טַעַם 
פוּנֶעם  עִיקָר  דֶער  ווָאס  נִימִי(  )פְּ
פַארְדִינְט  הָאט  יַעֲקבֹ  ווָאס  רְכוּשׁ 
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with him from the house of Lavan was sheep. For 
sheep alludes to the spiritual peak which he at-
tained through his Divine service in the house of 
Lavan, the quality of bittul,32 as explained above.

{This is also alluded to by the expression, “The 
man became prodigiously successful.” Poratz, the 
root of the word vayifrotz, translated as “became… 
successful,” literally means “broke through,” alluding 
to the inner strength required to break through bar-
riers and overcome limitations. For through bittul 
(identified with sheep), one can overcome all the 
limits of the Spiritual Cosmos and approach the 
Divine light that has no limitations. This is alluded 
to by the words me’od me’od, translated as “prodi-
giously.” Me’od, which alludes to an unlimited quality, 
is repeated.33

This sequence continued until, as reflected in the 
chassidic34 – and positively-oriented – interpre-
tation of the verses,35 “He changed my wages ten 
times.... If he said, ‘The spotted ones will be your 
wages,’ all the flocks would bear spotted ones, and if he 
said, ‘Ringed ones shall be your wages,’ all the animals 
would bear ringed ones”; Yaakov drew down “the es-
sential will of the Source of Emanation.” This level 
of G-dliness is above any division or form. Hence, 
his wages were continually able to change from one 
form to another.}

When a Jew Should Speak Boldly

The Divine service of a son, which is depen-
dent on one’s understanding and comprehension 
(i.e., qualities associated with one’s personal identi-
ty), must also be carried out in a manner of bittul 

32. See Toras Chayim, Bereishis, 
p. 30c ff., which elaborates on 
the connection of this concept 
to the attribute of mercy, the 
attribute identified with Yaakov 

our Patriarch.

33. See Torah Or, Bereishis, p. 
23c; Toras Chayim, Bereishis, 
p. 39d.

34. See Torah Or, Bereishis, p. 
24a; Toras Chayim, Bereishis, p. 
38a–b.

35. Bereishis 31:7–8.

לָבָן  ית  בֵּ פוּן  מִיטְגֶענוּמֶען  אוּן 
ווַיְיל   – וְקָא  דַּ צאֹן  גֶעווֶען  אִיז 
דֶער  ז  מְרוּמָּ אִיז  "צאֹן"  אִין 
אִיז  עֶר  ווֶעלְכְן  רוּחְנִי צוּ  עִילּוּי 
בֵית  צוּגֶעקוּמֶען דוּרְךְ עֲבוֹדָתוֹ בְּ
"ל. נַּ יטּוּלל, כַּ לָבָן – דֶער עִנְיַן הַבִּ

יּוּק  ]אוּן דָאס אִיז אוֹיךְ דֶער דִּ
מְאדֹ  הָאִישׁ  "וַיִּפְרֹץ  שׁוֹן  הַלָּ
דֶר  גֶּ פּוֹרֵץ  לָשׁוֹן  פוּן   – מְאדֹ" 
אִיז  )צאֹן(  יטּוּל  בִּ דוּרְךְ  ווַיְיל   –
סֵדֶר  פוּן  גְדָרִים  דִי  פּוֹרֵץ  מֶען 
לוּת אוּן מֶען קוּמְט צוּ  לְשְׁ תַּ הִשְׁ
נִיט  ווָאס הָאט  אֱלקִֹי  צוּם אוֹר 
מְאדֹ"  "מְאדֹ   – לוֹת  הַגְבָּ קֵיינֶע 

עָמִים "מְאדֹ"(לא; )ב' פְּ

ט  יז – ווִי חֲסִידוּתלב טַיְיטשְׁ בִּ
אֶת  “וְהֶחֱלִיף  סוּקִיםלג  פְּ דִי  אָפּ 
רֶת מוֹנִים גו’ אִם  עֲשֶׂ י  רְתִּ כֻּ מַשְׂ
כָרֶךָ  שְׂ יִהְיֶה  ים  נְקֻדִּ יאֹמַר  כּהֹ 
לְמַעַלְיוּתָא  גו’”  ים  עֲקֻדִּ גו’ 
הָאט  עֲבוֹדָתוֹ  בַּ יַעֲקבֹ  אַז   –
רְצוֹן  “עַצְמוּת  גֶעווֶען  יךְ  מַמְשִׁ
אֲצִיל” ווָאס אִיז הֶעכֶער פוּן  הַמַּ
דֶערְפַאר  אוּן  וְצִיּוּר,  קוּת  הִתְחַלְּ
נֶחְלָף  גֶעקֶענְט  כַר  שְׂ זַיְין  הָאט 
צוּם  צִיּוּר  אֵיין  פוּן  ווֶערְן 

צְווֵייטְן[.

עֲבוֹדָה  דֶער  אִין  ווִי  ם  שֵׁ כְּ ו. 
ן", ווָאס עִנְיָנָהּ אִיז מִיט  פוּן "בֵּ
גָה )"מְצִיאוּת"(, מוּז  הֲבָנָה וְהַשָּׂ
יטּוּל  הַבִּ עִנְיַן  דֶער  זַיְין  אוֹיךְ 
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(as stated above). Similarly, the Divine service 
of sheep, which is characterized (primarily) 
by bittul, must also (bring into expression) all 
of the powers of one’s soul, even those associated 
with one’s personal identity.

To the contrary, bittul and self-effacement 
alone are not sufficient to combat the conceal-
ment and hiddenness of G-d in the world. Instead, 
it is necessary to follow the directive found in the 
very beginning of the Tur (and the Shulchan 
Aruch),36 “Be bold as a leopard... and valiant as a 
lion.” We must use the quality of boldness37 “not 
to be embarrassed when confronted by scoffers” 
and the quality of valor “to overcome one’s evil 
inclination and conquer it, like a mighty man 
who overcomes his adversary, vanquishing him 
and throwing him to the ground.”38

However, with regard to this service of valor, it 
must be clarified that one must act as a result 
of his bittul to G-d’s will. For if his valor comes 
as a result of his own yeshus (self-concern), it will 
be the opposite of holiness. Accordingly, such 
conduct cannot serve as the proper resource to 
combat those who scoff and oppose the Torah 
and its mitzvos.

(In addition, when one fights using the 
strength of his personal existence, he may not 
be victorious in battle. For the opposing side 

36. Avos 5:20.

The term Shulchan Aruch in the main 
text refers to the Mahadura Basra 
of the Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch. In contrast, the Shulchan 
Aruch of Rav Yosef Caro and the 
Mahadura Kama of the Alter 
Rebbe’s Shulchan Aruch begin, 
“With the valor of a lion, one 
should rise....” Rama and subsec. 
3 of the Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch (loc. cit.) mention “not 

to be embarrassed...” (without 
mentioning the quality of bold-
ness, although the Alter Rebbe’s 
Shulchan Aruch concludes, “Nev-
ertheless, he should not retort 
brazenly....” as mentioned in the 
coming note). Here is not the 
place for discussion of the issue.

37. “Nevertheless he should not 
retort brazenly, lest he acquire 
the habit of acting insolently” 
(the Alter Rebbe’s Shulchan 

Aruch, Mahadura Kama, loc. cit., 
based on Beis Yosef). See also our 
Sages’ statement (Beitzah 25b), 
which describes the Jews as “the 
boldest of the peoples.”

38. The Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch, Mahadura Basra, loc. cit.

See also II Divrei HaYamim 17:6, 
“And he lifted up his heart in 
the paths of G-d.” See Torah Or, 
p. 91b, 119c ff.; Likkutei Torah, 
Bamidbar p. 15c; et al.

אִיז  זֶה  רֶךְ  דֶּ עַל   – ד(  סְעִיף  "ל  נַּ )כַּ
דֶער  אִין  אַז  יסָא,  גִּ לְאִידָךְ  אוֹיךְ 
)עִיקָרָהּ(  ווָאס  "צאֹן",  פוּן  עֲבוֹדָה 
עוּלּוֹת פוּן(  יטּוּל, מוּזְן זַיְין )דִי פְּ אִיז בִּ

פֶשׁ, זַיְין "מְצִיאוּת"; אַלֶע כּחֹוֹת הַנֶּ

פְלוּת  וְשִׁ יטּוּל  בִּ מִיט  ה:  רַבָּ וְאַדְּ
אַלֵיין קֶען מֶען נִיט לוֹחֵם זַיְין קֶעגְן 
נָאר  הָעוֹלָם,  ר  וְהֶסְתֵּ הֶעְלֵם  דֶעם 
אִין  הוֹרָאָה  דִי  ווִי   – זַיְין  מוּז  עֶס 
הַטּוּר  חֶלְקֵי  פִיר  אַלֶע  אָנְהוֹיבּ פוּן 
מֵר כו'  נָּ כַּ עָרוּךְלד( – "עַז  )וְשׁוּלְחָן 
דִי  נוּצְן  מְ'דַארְף  אַז  אֲרִי",  כָּ גִּבּוֹר 

שׁ  יֵּ לְהִתְבַּ לּאֹ  "שֶׁ הָעַזּוּתלה  ת  מִדַּ
לְעִיגִים", אוּן דִי  נֵי אָדָם הַמַּ נֵי בְּ מִפְּ
רלו עַל יִצְרוֹ  בֵּ בוּרָה "לְהִתְגַּ ת הַגְּ מִדַּ
שׂוֹנְאוֹ  עַל  ר  בֵּ תְגַּ הַמִּ גִבּוֹר  כְּ חוֹ  לְנַצְּ

ילוֹ לָאָרֶץ"לז. חוֹ וּלְהַפִּ לְנַצְּ

זִיךְ  מֶען  דַארְף  יי  דֶערְבַּ נָאר 
אווָארֶענֶען, אַז דָאס זָאל גֶעטָאן  בַּ
יטּוּל  ווֶערְן אַלְס תּוֹצָאָה פוּן זַיְין בִּ
גְבוּרָה  דִי  אוֹיבּ  הָעֶלְיוֹן.  רָצוֹן  צוּם 
אֵייגֶענֶער  זַיְין  ד  מִצַּ אִיז  וכו' 

יֵשׁוּת, אִיז

ווֶען  ווָאס  דֶעם,  אוֹיף  )נוֹסָף 
תּוֹקֶף פוּן דֶער  מִיטְן  מְ'אִיז לוֹחֵם 
נִיט  מֶען  קֶען  מְצִיאוּת,  אֵייגֶענֶער 
דִי זַיְין  חַ  מְנַצֵּ ווֶעט  ווֶער   ווִיסְן 
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may well be fortified with a greater 
amount of that type of boldness.)

If instead a person exhibits boldness 
because the Torah commanded him to, 
his boldness and valor can vanquish 
any opponent. One can possibly explain 
that this is the inner reason why the 
Tur (and the Alter Rebbe in his Shul­
chan Aruch)39 also quote the name of 
the author of that statement, Yehudah 
ben Teima. This comes to allude40 to the 
fact that being “bold as a leopard” is ap-
propriate only when it results from the 
approach alluded to by the name Yehudah 
ben Teima.

Yehudah reflects the Divine service 
of hodaah, acknowledgment and bittul,41 
subordinating one’s will to a higher authority. 
Ben Teima teaches that the approach of bittul 
cannot merely be a preface at the begin-
ning of one’s Divine service. Teima means 
“say” in Aramaic. The name ben Teima, “the 
son of Teima,” implies that one’s bittul must 
constantly be “said,” i.e., expressed. When 
one is “bold as a leopard,”42 even when 
the qualities of boldness and valor are 
expressed as the Torah commands, one can 
easily slip into boldness and valor that 
stem from self-concern.43 Therefore, there 

39. It is the custom of the Tur to 
quote the names of the Sages who 
author particular concepts, but 
this is not the custom of the Alter 
Rebbe in his Shulchan Aruch.

40. There is also a well-known al-
lusion. The name Yehudah (יהודה) 
contains the letters of G-d’s name 
 That .(see Sotah 10b, 36b ,י-ה-ו-ה)
is ben Teima, “the one who constantly 
says,” I.e. G-d’s name is being expressed 

throughout (the entire Torah).

41. Torah Or, pp. 44a, 45a.

42. It is possible to explain that 
this reflects the true* quality of 
bittul, that which transcends 
boundaries and limitations. 
Therefore, even the thrust of 
boldness (which on a superficial 
level runs contrary to the quality 
of bittul) is not a contradiction 
to this bittul.

*See Kehilas Yaakov, erech Ye­
hudah ben Teima, which states 
that Teima (תימא,) contains 
the letters of the word אמת, 
“truth.” This relates to Yaakov, as 
it is written (Michah 7:20), “Grant 
truth to Yaakov.”

43. Therefore, it is necessary for 
great care to be shown that one 
not respond with brazenness, as 
stated above (see footnote 36).

צַד  דֶער  אַז  מֶעגְלֶעךְ  סְ'אִיז  מִלְחָמָה, 
נֶגֶד הָאט אִין זִיךְ מֶערֶער פוּן דֶעם סוּג  כְּ שֶׁ

טַארְקַיְיט – אִיז(  עַזּוּת אוּן שְׁ

ה, וּבְמֵילָא קֶען אַזַא  ָ דוּשּׁ דָאס הֵיפֶּךְ הַקְּ
אִין  סִיּוּעַ  רִיכְטִיגֶער  קֵיין  זַיְין  נִיט  הַנְהָגָה 
דִים  מְנַגְּ אוּן  מַלְעִיגִים  מִיט  מִלְחָמָה  זַיְין 

לַתּוֹרָה וּמִצְוֹת,

דֶערְפַאר  אַזוֹי  זִיךְ  פִירְט  עֶר  ווֶען  וְקָא  דַּ
דַאן  גֶעהֵייסְן,  תּוֹרָה  אִים  אַזוֹי הָאט  ווָאס 
חַ  אִיז דָאס דִי עַזּוּת וּגְבוּרָה ווָאס אִיז מְנַצֵּ

ד. דֶעם מְנַגֵּ

וְיֵשׁ לוֹמַר, אַז דָאס אִיז אוֹיךְ דֶער טַעַם 
נִימִי ווָאס דֶער טוּר )אוּן אַזוֹי אוֹיךְ דֶער  פְּ
אוֹיךְ  רֶענְגְט  בְּ שׁוּלְחָנוֹלח(  בְּ י  רֶבִּ אַלְטֶער 
"עַז  אֲמָר  הַמַּ עַל  בַּ דֶעם  פוּן  נָאמֶען  דֶעם 

ימָא": ן תֵּ מֵר כו'" – "יְהוּדָה בֶּ נָּ כַּ

דִי  אַז  זַיְיןלח*,  ז  מְרַמֵּ צוּ  קוּמְט  דָאס 
הַנְהָגָה  אַ  אִיז  כו’”  מֵר  נָּ כַּ “עַז  פוּן  הוֹרָאָה 
ימָא”  ן תֵּ רְאוּיָה ווֶען זִי קוּמְט פוּן “יְהוּדָה בֶּ
פוּן  עֲבוֹדָה  דִי  הוֹדָאָה,  שׁוֹן  מִלְּ יְהוּדָה   –
יק אַז  הוֹדָאָה וּבִיטּוּללט; אוּן סְ’אִיז נִיט מַסְפִּ
מָה  הַקְדָּ אַ  ווִי  לוֹיז  בְּ זַיְין  זָאל  יטּוּל  בִּ דֶער 
ת הָעֲבוֹדָה, נָאר דֶער “יְהוּדָה” דַארְף  תְחִלַּ בִּ
זִיךְ  דַארְף  יטּוּל  בִּ דֶער   – תֵּימָא”  “בֶּן  זַיְין 
)נָאכַאנַאנְד( “אַרוֹיסְזָאגְן” אִין דֶער הַנְהָגָה 
אלְד  ווִיבַּ ווָארוּם  כו’”מ.  מֵר  נָּ כַּ “עַז  פוּן 
פוּן  נוּעָה  תְּ דֶער  אִין  טֵייט  שְׁ מֶען  אַז 
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is a need for a constant reminder that one’s valor 
stems solely from Yehudah, i.e., bittul.

Diversifying Assets

On this basis, we can understand the 
particular points mentioned above re-
garding Yaakov’s sheep. Generally, Yaakov’s 
Divine service (and therefore his property) 
centered on sheep (bittul), as explained 
above. Nevertheless, he did not remain 
content with this. Instead, he included in 
his property “maidservants, servants, cam-
els, and donkeys.” For in order to carry out 
the task of refinement as required (includ-
ing also the refinement of Esav whom he 
would confront later), all the different types 
of Divine service (that are alluded to by 
these types of property)44 were necessary.

When including these other elements, how-
ever, two matters must be forewarned:

a) Yaakov increased his property by 
acquiring the other assets through (ex-
changing) sheep. This implies that they 
were not considered independent aspects 
of Divine service, but an outgrowth of the 
Divine service of bittul.

b) Even afterwards, he did not ex-
change all of his sheep for other assets. On 
the contrary, even then sheep remained 
the major portion of his assets. For even 
when entering the battle against the con-
cealment and hiddenness of G-d within the 
world, where power and valor are neces-
sary, the feelings of bittul must remain a 
fundamental quality.

44. See Torah Or, Bereishis, p. 
24c.; Toras Chayim, Bereishis, 

p. 42d.

אִין  אַרַיְינְפַאלְן  מֶען  קֶען  וּגְבוּרָה  עַזּוּת 
לוֹםמא. שׁוּט’עֶר עַזּוּת פוּן יֵשׁוּת חַס וְשָׁ פָּ

דִי  אִין  יאוּר  בִּ דֶער  אִיז  דָאס  אוּן  ז. 
צאֹן  אִין  וב'(  א'  )סְעִיף  "ל  הַנַּ רָטִים  פְּ

יַעֲקבֹ:

לָלוּת עֲבוֹדָתוֹ )וּרְכוּשׁוֹ(  י אַז כְּ אַף עַל פִּ
עֶר  הָאט  "ל,  נַּ כַּ יטּוּל(,  )בִּ צאֹן  גֶעווֶען  אִיז 
אנוּגְנְט, נָאר עֶר  ער דֶערְמִיט נִיט בַּ זִיךְ אָבֶּ
רְכוּשׁ  זַיְין  אִין  אַרַיְינְגֶענוּמֶען  אוֹיךְ  הָאט 
 – וַחֲמוֹרִים"  ים  וּגְמַלִּ וַעֲבָדִים  פָחוֹת  "שְׁ
עֲבוֹדַת  דִי  דְבָעֵי  כִּ דוּרְכְפִירְן  צוּ  דֵי  כְּ ווַיְיל 
ירוּרִים  בִּ דִי  דֶערְנָאךְ  )וּבִפְרַט  ירוּרִים,  הַבִּ
ידֶענֶע  ו(, זַיְינֶען נוֹיטִיק אַלֶע פַארְשִׁ פוּן עֵשָׂ
זַיְינֶען  )ווֶעלְכֶע  הָעֲבוֹדָה  י  וְאוֹפַנִּ רָטֵי  פְּ

"למב(. ז אִין דִי עִנְיָנִים הַנַּ מְרוּמָּ

צְווֵיי  גֶעווֶען  זַיְינֶען  דֶעם  אִין  נָאר 
ן: אווָארֶענִישְׁ בַּ

רָטִים  פְּ לַת הָרְכוּשׁ מִיט דִי  א( דִי הַגְדָּ
מִיט  גֶעווֶען  קוֹנֶה  יַעֲקבֹ  הָאט  נוֹסָפִים 
יְיט פוּן דֶעם( צאֹן  אוּן דוּרְךְ דֶעם )אוּמְבַּ
– זֵיי זַיְינֶען נִיט גֶעקוּמֶען ווִי אַן עֲבוֹדָה 
עֲבוֹדַת  פוּן  תּוֹצָאָה  אַלְס  נָאר  זִיךְ,  פַאר 

יטּוּל. הַבִּ

נִיט  עֶר  הָאט  נָאכְדֶעם  אוֹיךְ  ב( 
אוּן  צֹאן  גַאנְצְן  דֶעם  פַארְקוֹיפְט 
נָאר  קִנְיָנִים,  אַנְדֶערֶע  מִיט  יטְן  פַארְבִּ
דֶעמָאלְט  אוֹיךְ  אִיז  צאֹן  דֶער  ה,  רַבָּ אַדְּ
ן עִיקַר רְכוּשׁוֹ. ווָארוּם אוֹיךְ ווֶען  לִיבְּ גֶעבְּ
מִלְחָמָה  דֶער  אִין  אַרַיְינְגֶעטָאן  מְ’אִיז 
ווָאס  הָעוֹלָם,  ר  וְהֶסְתֵּ הֶעְלֵם  מִיטְן 
ן  לַיְיבְּ בְּ מוּז  כו’,  וּגְבוּרָה  תּוֹקֶף  פָאדֶערְט 

יטּוּל אַן עִנְיָן עִיקְרִי. שׁ הַבִּ דֶער הֶרְגֵּ
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Confronting Challenge

In light of the above, we can appreci-
ate why Yaakov did not mention sheep first 
when sending messengers to Esav, despite 
the fact that they represented his primary 
asset. By saying, “I have acquired oxen and 
donkeys, sheep, servants, and maidser-
vants,” Yaakov was telling Esav of his spiritual 
assets, the merits45 and lofty powers that 
would sustain him in his imminent confronta-
tion with Esav. In this way, he would frighten 
Esav and cause him to refrain from carry-
ing out his designs.

For this reason, Yaakov did not mention 
sheep first. As mentioned above, sheep re-
flect the qualities of bittul, lowliness, and 
submission. And to frighten Esav, it was 
primarily necessary to have him first ap-
preciate Yaakov’s strength.46

Esav must know that Yaakov owns 
sheep, i.e., that he is characterized by bittul. 
Hence, he will know that Yaakov’s strength is 
not his own personal valor, but the strength 
of holiness. Nevertheless, with what do we 
frighten Esav? With power.

This, however, applies with regard to the 
qualities a person must show to impress his op-
ponent. But for himself, he must know and 
remember the truth, that his power is an 
extension of his bittul, and a Jew’s primary 
resources are sheep.46

45. See Bereishis Rabbah 75:6, 12 
and the commentary of the Yafeh 
To’ar. See also the commentary of 

R. Moshe Alshech and Megaleh 
Amukos to Bereishis 32:6, et al.

46. Note Toras Chayim, Bereishis 
40d.

טַאנְדִיק  י זֶה אִיז אוֹיךְ פַארְשְׁ ח. עַל פִּ
ו'ן ווֶערְט  לִיחוּת צוּ עֵשָׂ ווָאס אִין דֶער שְׁ
טֶעלְט  גֶעשְׁ נִיט  "צאֹן"  פוּן  רַט  פְּ דֶער 
טֶער פוּן דִי אוֹיסְגֶערֶעכֶענְטֶע  אַלְס עֶרְשְׁ
אִיז  דָאס  אַז  כָאטשׁ   – הָרְכוּשׁ  רָטֵי  פְּ

גֶעווֶען עִיקַר רְכוּשׁוֹ:

צאֹן  וַחֲמוֹר  שׁוֹר  לִי  "וַיְהִי  זָאגְן  מִיט 
גֶעווָאלְט  יַעֲקבֹ  הָאט  פְחָה"  וְשִׁ וְעֶבֶד 
דֶערְמָאנֶען דִי זְכֻיּוֹתמג אוּן כּחֹוֹת נַעֲלִים 
טֵיין, אוּן דֶערְמִיט  יְישְׁ ווָאס ווֶעלְן אִים בַּ
ו  ו'ן פוּן צוּ טָאן ווָאס עֵשָׂ רֶעקְן עֵשָׂ שְׁ אָפְּ

הָאט גֶעווָאלְט טָאן.

ים  מַקְדִּ נִיט  עֶר  הָאט  ער  דֶערִיבֶּ אוּן 
רַט פוּן צאֹן, ווָאס ווַיְיזְט  גֶעווֶען דֶעם פְּ
פְלוּת וְהַהַכְנָעָה  ִ יטּוּל וְהַשּׁ אוֹיף טֶבַע הַבִּ
ו'ן, דַארְף  רֶעקְן עֵשָׂ שְׁ דֵי צוּ אָפְּ – ווַיְיל כְּ
אַלֶעם  צוּם  אוּן  עִיקָר  בְּ ו(  )עֵשָׂ עֶר 
פוּן  תּוֹקֶף  דֶעם  דֶערְהֶערְן  טְן  עֶרְשְׁ
יי  בַּ אַז  ווִיסְן  יַעֲקבֹמד; עֶר דַארְף טַאקֶע 
עִנְיַן  הֵייסְט  דָאס   – צאֹן  דָא  אִיז  יַעֲקבֹ 
יטּוּל, וּבְמֵילָא אִיז זַיְין תּוֹקֶף נִיט קֵיין  הַבִּ
אֵייגֶענֶער, נָאר סְ'אִיז אַ תּוֹקֶף דִּקְדוּשָּׁה 
אִים  מֶען  רֶעקְט  שְׁ ווָאס  מִיט  ער  אָבֶּ  –

אָפּ – מִיט תּוֹקֶף.

דֶעם  צוּ  נּוֹגֵעַ  בַּ נָאר  ער  אָבֶּ אִיז  דָאס 
נֶגֶד דַארְף דֶערְהֶערְן.  כְּ שֶׁ ווָאס דֶער צַד 
אוּן  ווִיסְן  מֶען  דַארְף  אַלֵיין  זִיךְ  פַאר 
תּוֹקֶף  דֶער  אַז  אֱמֶת,  דֶעם  גֶעדֶענְקֶען 
 – ה  רַבָּ וְאַדְּ יטּוּל,  בִּ פוּן  תּוֹצָאָה  אַ  אִיז 
צאֹן  אִיז  אִידְן  אַ  פוּן  רְכוּשׁ  עִיקַר  דֶער 

וְקָאמד. דַּ
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A Mission of Vital Necessity

The above contains an obvious directive for 
our generation: We must follow the mode of Di-
vine service mandated by Vayeitzei, going out to 
the world at large and illuminating it. True, be-
forehand, it is necessary to prepare oneself by 
studying Torah in the tents of Shem and Ever. 
But to attain the peak of “And the man became 
prodigiously successful,” i.e., “filling up the land 
and conquering it,”47 one must go out to the 
world and occupy himself with illuminating it.48

On the contrary, in this era, ikvesa diMeshi­
cha, when Mashiach’s approaching footsteps can be 
heard, the primary focus of our Divine service 
is action.49 In the era of the Talmud, Torah 
study was the primary focus.49 This is no lon-
ger true in the present age. Indeed, as reflected in 
the ruling of the Shulchan Aruch,50 there is no 
one in the present age of whom it can be said, 
“his Torah is his sole occupation” (as was the 
level of Rabbi Shimon bar Yochai and his col-
leagues). Not even a small percentage of the 
Jewish people are on that level, because the 
fundamental Divine service of the present era 
is action, performing acts of tzedakah.

In particular, this applies in the pres-
ent generation when the efforts to find Jews 
blundering in the darkness of exile and bring 
them to the light of the Torah and its mitz­
vos must be carried out on the most basic level. 
We are not speaking about making a common 
person a scholar, making a lesser scholar a 
greater scholar, or even making a person who 
is lax in his observance of mitzvos a genuine-

47. Bereishis 1:28.

48. See Likkutei Sichos, Vol. 3, 
p. 788ff.

49. See Tanya, Iggeres HaKodesh, 
Epistle 9.

50. See Tur, Shulchan Aruch, 

and the Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch, the conclusion of sec. 106.

פוּן  הוֹרָאָה  אֵיינְפַאכֶע  דִי  ט. 
מוּז  עֶס  אִיז:  זֶה(  דוֹרֵנוּ  )בְּ "ל  הַנַּ ל  כָּ
"וַיֵּצֵא"  פוּן  עֲבוֹדָה  סֵדֶר  דֶער  זַיְין 
דִי  מַאכְן  לִיכְטִיק  אוּן  אַרוֹיסְגֵיין   –
מוּז  מֶען  אוּן  דַארְף  מֶען  ווֶעלְט. 
לִימּוּד  פוּן  הֲכָנָה  דִי  ן  הָאבְּ פְרִיעֶר 
מְ'דַארְף  וְעֵבֶר,  ם  שֵׁ אָהֳלֵי  בְּ הַתּוֹרָה 
הָאִישׁ  פְרֹץ  "וַיִּ צוּ  צוּקוּמֶען  ער  אָבֶּ
הָאָרֶץ  אֶת  מִלְאוּ  מְאדֹ",  מְאדֹ 
אַרוֹיסְגֵיין  מֶען  מוּז  וְכִבְשׁוּהוּמה, 

אִין "אֶרֶץ" אוּן פַארְנֶעמֶען זִיךְ מִיט 
אלַיְיכְטְן דִי ווֶעלְטמו. בַּ

עִקְבְתָא  לוּ בְּ יםמז הַלָּ עִתִּ ה, "בְּ רַבָּ וְאַדְּ
הָעֲבוֹדָה  עִיקַר  דֶער  אִיז  יחָא"  מְשִׁ
זְמַן  בִּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  ה,  יָּ עֲשִׂ אִין  דַוְקָא 
לְמוּד  "ס ווֶען עֶס אִיז גֶעווֶען אִין תַּ ַ הַשּׁ
אִין  ין  דִּ סַק  פְּ דֶעם  רֶךְ  דֶּ עַל  תּוֹרָהמז, 
צַיְיטְן  הַיְינְטִיקֶע  אַז  עָרוּךְמח,  שׁוּלְחָן 
"תּוֹרָתוֹ  פוּן  מְצִיאוּת  דִי  נִיטָא  אִיז 
"י  בִּ רַשְׁ פוּן  א  דַרְגָּ )דִי  אוּמָנָתוֹ" 
יי אַ מִיעוּט פוּן  וַחֲבֵירָיו(, אֲפִילוּ נִיט בַּ
ה  זְמַן הַזֶּ אִידְן – ווַיְיל עִיקַר הָעֲבוֹדָה בִּ

דָקָה. ה הַצְּ ה, מַעֲשֵׂ יָּ אִיז אִין עֲשִׂ

דִי  אָט  ווָאס  זֶה,  דוֹרֵנוּ  בְּ וּבִפְרַט 
קוּת – צוּ אוֹיפְזוּכְן אִידְן ווָאס  הִתְעַסְּ
אוּן  לוּת  הַגָּ ךְ  חוֹשֶׁ אִין  ען  לָאנְדזשֶׁ בְּ
פוּן  אוֹרָה  קֶרֶן  בְּ טֶעלְן  אַווֶעקְשְׁ זֵיי 
טֵייט  אשְׁ בַּ  – אוֹר  וְתוֹרָה  מִצְוָה  נֵר 
צוּ  אוֹיפְטוּ  אִינֶעם  אַזוֹי  נִיט  עִיקָר  בְּ
לַמְדָן,  אַ  הָאָרֶץ  עַם  אַן  פוּן  מַאכְן 
גְרֶעסֶערְן,  אַ  לַמְדָן  קְלֶענֶערְן  אַ  פוּן 
מַיִם  יְרֵא־שָׁ אַ  מִצְוֹת  בְּ מֵקִיל  אַ  פוּן 
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ly G-d-fearing individual. We are talking 
about actually saving lives!

For when we act in this manner, we save 
the life of a Jew and thereby all his descen-
dants, insuring that they remain Jewish 
and conduct themselves (at least regard-
ing their actual deeds) as a Jew must 
conduct himself.

The Key to Success

To add another point: For a person’s 
efforts to be crowned with success, they 
must be motivated by bittul. He must be 
dedicated to a higher purpose and carry out 
these activities for the sake of fulfilling G-d’s 
mission of illuminating the exile.

When one carries out his mission with 
bittul, his efforts are not determined by 
the limits of his nature and personal sat-
isfaction.51 It does not make that much 
difference to him where G-d sends him. 
Wherever G-d’s providence directs him, 
with whichever people he comes into con-
tact, he invests all of his power and all of 
his strength to raise up “many students,”52 
surpassing all boundaries and limits in a 
manner in which “the man becomes pro-
digiously successful.”

When one proceeds with the attitude 
that one must carry out G-d’s mission, one 
is successful with all types of students. To 
borrow the words from the Torah reading, “If he 
said, ‘The spotted ones will be your wages....’

51. When a person’s efforts are inspired 
by his own understanding, there will 
always be certain limits and constraints. 
There are particular areas in which he 

will choose not to be involved. When, 

by contrast, he is motivated by a com-

mitment to G-d’s purpose, there are no 

limits to the spheres of activity in which 

he devotes his efforts or to the degree of 
his commitment.

52. Avos 1:1; see Likkutei Sichos, 
Vol. 4, p. 1180.

הַצָּלַת  פוּן  עִנְיָן  דֶעם  אִין  נָאר  תַכְלִית,  בְּ
נְפָשׁוֹת מַמָּשׁ!

יל דֶעם נֶפֶשׁ פוּן דֶעם אִידְן  מֶען אִיז מַצִּ
ל הַדּוֹרוֹת, אַז זֵיי זָאלְן  וּבָנָיו כו’, עַד סוֹף כָּ
ענְדִיג  בְּלַיְיבְּן אִידְן אוּן פִירְן זִיךְ )אָנְהֵייבֶּ

אִיד  אַ  ווִי  ה(  לְמַעֲשֶׂ נּוֹגֵעַ  בַּ נִים  פָּ ל  כָּ עַל 
דַארְף זִיךְ פִירְן.

אַז  דֵי  כְּ דֶעם:  אִין  ה  נְקוּדָּ אַ  נָאךְ  יו"ד. 
מוּז  ה,  רַבָּ הַצְלָחָה  בְּ זַיְין  זָאל  עֲבוֹדָה  דִי 
מְ'דַארְף  יטּוּל;  בִּ מִתּוֹךְ  ווֶערְן  גֶעטָאן  עֶס 
לִיחוּת פוּן  דֵי צוּ אוֹיסְפִירְן דִי שְׁ עֶס טָאן כְּ
ךְ  חוֹשֶׁ דֶעם  אלַיְיכְטְן  בַּ צוּ  טְן  ערְשְׁ אוֹיבֶּ

לוּת. הַגָּ

מִתּוֹךְ  עֲבוֹדָה  דִי  טוּט  מֶען  עַת  שַׁ בְּ
אוֹיסְגֶעמָאסְטְן  נִיט  זִי  אִיז  יטּוּל,  בִּ
טֶבַע  פוּן  לוֹת  וְהַגְבָּ מְדִידוֹת  דִי  לוֹיט 
נִיטָא  אִים  א  בַּ סְ'אִיז  מַאק;  גֶעשְׁ אוּן 
דֶער  וואוּהִין  הּ  נַפְקָא־מִינָּ גְרוֹיסֶע  קֵיין 
יקְט – אִין יֶעדֶער אָרְט  טֶער שִׁ ערְשְׁ אוֹיבֶּ
פִירְט,  עֶלְיוֹנָה  חָה  גָּ הַשְׁ דִי  וואוּ  ב  וּמַצָּ
ווֶעלְכֶע עֶר  אִידְן מִיט  יֶעדְן סוּג  א  בַּ אוּן 
זִיךְ  עֶר  לֵייגְט  ינְדוּנְג,  פַארְבִּ אִין  קוּמְט 
הַתּוֹקֶף  כָל  בְּ אוּן  כּחֹוֹת  אַלֶע  מִיט  אַרַיְין 
הַרְבֵּה"מט,  לְמִידִים  "תַּ טֶעלְן  אוֹיפְשְׁ צוּ 
אוֹפֶן  אַן  אִין  לָה,  וְהַגְבָּ דִידָה  מִמְּ לְמַעְלָה 

פְרֹץ הָאִישׁ מְאֹד מְאֹד". פוּן "וַיִּ

חָה אַז  עַת מֶען גֵייט מִיט דֶער הַנָּ שַׁ אוּן בְּ
טְנְ'ס  ערְשְׁ אוֹיבֶּ דֶעם  אוֹיסְפִירְן  מְ'דַארְף 
לִיחוּת, אִיז מֶען מַצְלִיחַ מִיט אַלֶע סוּגֵי  שְׁ
גו'"  ים  נְקֻדִּ יאֹמַר  כּהֹ  "אִם   – לְמִידִים  תַּ
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If he said: ‘The ringed ones....’ All the flocks 
would bear....”; i.e., all of the students grow 
up in the desired manner. Moreover, “they 
are more fertile than other sheep;”53 their bit-
tul will enable them to produce many students. 
One’s “bed (progeny) is perfect”; there are no 
flaws in one’s offspring, i.e., his students.

This prepares each Jew – and all Jews – 
for the true and ultimate Redemption. In 
this Redemption, not one Jew will remain 
in exile, as we have been promised,54 “You, 
the Children of Israel, will be gathered one 
by one,” and “a great congregation will 
return here”;55 may this take place in the 
immediate future.

53. Rashi’s commentary to Bere­
ishis 30:43.

54. Yeshayahu 27:12. See Rashi’s 

commentary to Devarim 30:3, 
“G-d will actually hold the hand 
of each and every person, bringing 

him from his place.”

55. Yirmeyahu 31:7.

אִיז –  ים גו'",  עֲקֻדִּ כּהֹ יאֹמַר  אוּן "אִם 
לְמִידִים  "וְיָלְדוּ כָל הַצֹּאן גו'", אַלֶע תַּ
נָאכְמֶער  אוּן  דְבָעֵי,  כִּ אוֹיס  ווַאקְסְן 
אוּן  צאֹן"נ,  אָר  ְ מִשּׁ יוֹתֵר  וְרָבוֹת  רוֹת  "פָּ
נִיטָא  סְ'אִיז   – לֵמָה"  שְׁ תוֹ  "מִטָּ סְ'אִיז 
לְמִידָיו. נָיו־תַּ לוֹם אִין בָּ קֵיין דּוֹפִי חַס וְשָׁ

אוּן  אִיד  יֶעדְן  צוּ  גְרֵייט  דָאס  אוּן 
ית  הָאֲמִתִּ ה  אוּלָּ גְּ דֶער  צוּ  אִידְן  אַלֶע 
ווֶעט  ה  אוּלָּ גְּ דֶער  א  בַּ ווָאס  לֵמָה,  ְ וְהַשּׁ
לוּת, ווִי  ן אִין גָּ לַיְיבְּ קֵיין אֵיין אִיד נִיט בְּ
אֶחָד  לְאַחַד  טוּ  לֻקְּ תְּ ם  “וְאַתֶּ יִעוּד  דֶער 
יָשׁוּבוּ  דוֹל  גָּ “קָהָל  אוּן  רָאֵל”נא,  יִשְׂ נֵי  בְּ

שׁ. קָרוֹב מַמָּ ה”נב, בְּ הֵנָּ

)משיחת יו״ד כסלו תשל״ז(

פרשתנו ל, מג. א(	
על הפסוק. ב(	

ראה תורת חיים פרשתנו )ל, ג(. ג(	
לב, ו. ד(	

ראה גם בחיי שם. ועוד. ה(	
פרשתנו לא, יח. ו(	

שקנה  מה  שם:  רש״י  כפירוש  ז(	
וגמלים  ושפחות  עבדים  מצאנו 

וחמורים.
האר ש״וקל ה״ח ׳ע 69 ךליאו. ח(	
ריש םירישה הבר ב״פ, זט )א(. ט(	

אור  ראה   – זה  סעיף  לכללות  י(	
התורה ראה ע׳ תשפד־ה. ע׳ תשצה 

ואילך.

לקוטי תורה ראש השנה סב, ד. יא(	
)ד,  מצותיך  מדרך  גם  להעיר  יב(	
יתכן  לא  והזווג  היחוד  דענין  א־ב( 

למעלה מאצילות, עיין שם.
קהלת ד, ח. יג(	

עד שההמלכה על כללות הבריאה  יד(	
ישראל  של  בנשמותיהן  היתה 
רות  ז.  פ״ח,  רבה  בראשית  )ראה 
אמרים  לקוטי  וראה  ג.  פ״ב,  רבה 
בתחלתן.  המגיד  להרב  תורה  ואור 

נתבאר בלקו״ש חט״ז ע׳ 486(.
ישעי׳ נז, טו. טו(	

סע״א  לז,  אמור  תורה  לקוטי  טז(	
לא,  פרשתנו  חיים  תורת  ואילך. 
התורה  אור  רע״א.  מא,  וישלח  ב. 
ראה  התורה  אור  ב.  רכח,  וישלח 

שם )ע׳ תשצו(.
ממה  להעיר   – זה  סעיף  לכללות  יז(	
 333 ע׳  ח״כ  )לקו״ש  שנתבאר 
רז״ל  מאמר  בביאור  ואילך( 
פירוש  ח.  פ״ס,  רבה  )בראשית 
"יפה  מב(  כד,  שרה  חיי  רש״י 
אבות  בתי  עבדי  של  שיחתן 

בנים". ולהעיר מאור  מתורתן של 

)ושם,  תתא  ע׳  שם  ראה  התורה 
שצאן הוא ענין עסק התפלה. וראה 
הערה   331 ע׳  שם  ח״כ  בלקו״ש 

.)62
ברכות יז, א: אלקי נצור כו׳. יח(	

פה,  מציעא  בבא  א.  פא,  נדרים  יט(	
חט״ו  לקו״ש  נתבאר  ע״ב.  ריש 
ובכמה  נסמן.  ושם  ואילך,   3 ע׳ 

מקומות.

תורת  ג.  כג,  פרשתנו  אור  תורה  כ(	

ריש  שם  ב.  לח,  פרשתנו  חיים 
שם  התורה  אור  וישלח.  פרשת 

רכח, א.
ע׳  חט״ו  לקו״ש  זה  דרך  על  ראה  כא(	
247 והערה 34. וראה שם )ע׳ -248

9(, שעילוי זה בהנשמה )מה שעל 
ידי עבודת הבירורים מגעת לבחינת 
הכוונה  להשלמת  נוגע   – הביטול( 
דדירה בתחתונים. כי כדי שעבודת 
יהיו  שהתחתונים  תפעול  האדם 
 – לעצמותו  לו  יתברך,  לו  דירה 
הזה  בעולם  זה שדוקא  מצד  שזהו 
ישנו הביטול ד״אין עוד״ – צריכה 
לגמרי,  בביטול  העבודה  להיות 
מעין הביטול ד״אין עוד", עיין שם.

בהבא לקמן – להעיר מתורת חיים  כב(	
תולדות ד״ה ויתן לך פ״כ ואילך.

הבר  תישארב  כז.  כה,  תולדות  כג(	
ופירוש רש״י על הפסוק.

תולדות.  סוף פרשת  רש״י  פירוש  כד(	
סדר  ואילך.  סע״ב  טז,  ממגילה 

עולם פ״ב.
רש״י סוף פרשת נח. כה(	

פרשתנו לא, ו. כו(	
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בסופן.  שכירות  הלכות  רמב״ם  כז(	
חו״מ  הזקן  אדמו"ר  ערוך  שולחן 

הלכות שאלה ושכירות סעיף כ.
וישלח לב, ה וברש״י שם. כח(	

רש״י  פירוש  ה.  פל״ו,  רבה  ויקרא  כט(	
א.  נו,  פסחים  וראה  לא.  מז,  ויחי 

ספרי ואתחנן ו, ד. ועוד.
וראה בארוכה תורת חיים פרשתנו  ל(	
)ל, ג ואילך( – השייכות למדתו של 

יעקב דוקא, מדת הרחמים.
ג.  כג,  פרשתנו  אור  תורה  ראה  לא(	

תורת חיים וישלח לט, ד.
תורת  פרשתנו.  סוף  אור  תורה  לב(	

חיים פרשתנו לח, א־ב.
פרשתנו לא, ז־ח. לג(	

תנינא.  במהדורא  הזקן  אדמו"ר  לד(	
ושולחן  במחבר  כן  שאין  מה   –
קמא  מהדורא  הזקן  אדמו"ר  ערוך 
שם: יתגבר כארי כו׳. וברמ״א שם 
שם  הזקן  אדמו"ר  ערוך  )ושולחן 
ס״ג( "ולא יתבייש כו'" )ולא הזכיר 
ערוך  שבשולחן  אלא  העזות.  ענין 
"ומכל  מסיים  שם  הזקן  אדמו"ר 
כו'",  עזות  דברי  יענה  לא  מקום 

כבהערה הבאה(. ואין כאן מקומו.
כו׳  עזות  דברי  יענה  ש״לא  אלא  לה(	

שלא יקנה קנין בנפשו כו'" )שולחן 
מבית  שם.  הזקן  אדמו"ר  ערוך 
רז״ל  ממאמר  ולהעיר  שם(.  יוסף 
שישראל עזין שבאומות )ביצה כה, 

ב(.
במהדורא  הזקן  אדמו"ר  לשון  לו(	

תנינא שם.
להעיר גם מ״ויגבה לבו בדרכי ה׳"  לז(	
אור  תורה  ו.  יז,  ב  הימים  )דברי 
צא, ב. קיט, ג ואילך. לקוטי תורה 

במדבר טו, ג. ובכמה מקומות(.
רז״ל  מאמרי  להביא  דרכו  בטור  לח(	
בשם אומרם. אבל אין זה דרכו של 

אדמו"ר הזקן בשולחנו.
לח*(	ידוע הרמז דמתחיל ביהודה, דשם 
ב(,  לו,  ב.  י,  סוטה  )ראה  בו  הוי׳ 

שהוא בן תימא )דכל התורה(.
תורה אור ריש פרשת ויגש )מד, א(  לט(	

וריש פרשת ויחי.
מתבטא  דוקא  שבזה  לומר  ויש  מ(	
שלמעלה  הביטול,  ענין  אמיתית* 

גם  שלכן  והגבלה,  ממדידה 
הוא  )שבחיצוניות  דעזות  התנועה 
בסתירה  אינה  הביטול(  ענין  היפך 

להביטול.
ערך  יעקב  מקהלת  להעיר   )* 	

אותיות  תמא  תימא:  בן  יהודה 

אמת תתן אמת ליעקב.

זהירות "שלא  שלכן צריכה להיות  מא(	
לעיל  )ראה  כו׳״  עזות  דברי  יענה 

הערה לה(.
ראה תורה אור ריש פרשת וישלח.  מב(	

תורת חיים שם מב, ד.
שם,  ו.  פע״ה,  רבה  בראשית  ראה  מג(	
אלשיך  וראה  שם.  תואר  יפה  יב. 
ומגלה עמוקות על הפסוק ויהי לי 

שור גו'. ועוד.
להעיר גם מתורת חיים וישלח מ,  מד(	

סע״ד.
בראשית א, כח. מה(	

ראה גם לקו״ש ח״ג ע׳ 788 ואילך. מו(	
אגרת הקדש סוף סימן ט. מז(	

ואדמו”ר  ערוך  ושולחן  טור  ראה  מח(	
הזקן או״ח סוף סימן קו.

אבות פ״א מ״א. וראה לקו״ש ח״ד  מט(	
ע׳ 1180.

פירוש רש״י פרשתנו ל, מג. נ(	
)ל,  נצבים  וברש״י  יב.  כז,  ישעי׳  נא(	
איש  איש  ממש  בידיו  אוחז  ג(: 

ממקומו.
ירמי׳ לא, ז. נב(	
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